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AHHOTaNMA

ViccnenoBaHye MOCBSIIEHO SMOTUBHON (DYHKIMM MHTOHALMA B OYpPATCKOM si3biKe, VIHTOHAIMS MOXKET BBICTYIATh Kak
cpenctBoM auddepeHIHaiy KOMMYHUKATHBHO-MO/IA/TBHBIX PAa3HOBUJHOCTEHM BBICKA3bIBaHUM, TaK U OPOPMJISTH COOCTBEHHO
SMOTHBHBIE BbicKa3biBaHUsl. Bereq 3a JI.A. TIMOTPOBCKOM Mbl CK/IOHHBI BBIZIEJISITH CAMOCTOSITEIbHBI KOMMYHUKATUBHBIN TUIT —
SMOTHBHBIM, OCHOBHOVW KOMMYHWKAaTMBHOM 3aJaueli KOTOPOTO SIBISe€TCS BblpakeHue ASMOLMA. CoOCTBEHHO SMOTHBHBIE
BbICKA3bIBaHUS 3auacTyl0 OMOHUMHYHBI C BOIPOCHUTE/ILHBIMU BbICKAa3bIBaHUSIMH, CJe[0BaTe/lbHO, WHTOHALUS SIB/SETCS
OCHOBHBIM CPE/ICTBOM BbIpa)keHHUs SMOLMi. B paboTe NpUMEeHSTMCh METO/IbI U TIOAXOAbI 9KCIIEPUMEHTAIbHO-(hDOHETHYE CKOTO
WICCJIeIOBAHUSA C UCTIONb30BaHueM rporpamm Praat u Speech Analyzer. Matepuan uccie[oBaHusi — YCTHasi MOHOJIOTHYUECKasi U
Jyanoruyeckasi CIOHTaHHasi pedb, JJUTENbHOCTh 3alvcu Mopsigka 4 uacoB. Bbuld BbIsAB/IEHBI OCHOBHBIE TapaMeTphbl
SMOTHMBHOH MHTOHAL[MM: $IPKOE aKI[eHTHOE BhbIIe/IeHHe [JIaBHOrO I10 CMBIC/Iy CJI0BAa, YacTO 3TO OBbIBAIOT YaCTHIIbI,
MpoU30LIeIIMe OT YyKa3aTeJbHbIX W BOMNPOCUTE/IbHBIX MEeCTOMMEHUM, CI7la)KeHHasi TIPOCOAvsl TOCTLIeHTPOBOM YacTH,
WCTO/b30BaHNe T0KasaTeslell MHTOHAL[MM, TPeBBIIIAIOLIMX CpeJHHE YPOBHHU: BBICOKUN PeTrvCTp, 3HAUUTE/bHBIA MHTEpBal U
OostbiIasi KpyTU3HA U3MEHEHUs TOHa.

KimoueBple c10Ba: 5MOTHBHAs (YHKLUS WHTOHALUMM, SMOLIMOHA/BHO OKpallleHHble BbICKA3bIBaHUs, 3MOTHBHBIE
BBICKA3bIBaHMUs1, YaCTOTA OCHOBHOT'O TOHA, JJTUTEIbHOCTb, HHTEHCUBHOCTD, OYPSATCKUH SI3bIK.
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Abstract

The study is dedicated to the emotive function of intonation in the Buryat language. Intonation can act as a means of
differentiating communicative and modal varieties of utterances, as well as to form emotive utterances proper. Following L.A.
Piotrovskaya, we tend to single out an independent communicative type — emotive, whose main communicative task is to
express emotions. Emotive statements proper are often homonymous with interrogative statements, hence intonation is the
main means of expressing emotions. The methods and approaches of experimental-phonetic research with the use of Praat and
Speech Analyzer programmes were applied in the work. The research material was oral monologic and dialogic spontaneous
speech, the duration of the recording was about 4 hours. The main parameters of emotive intonation were revealed: bright
accentual emphasis of the main word in the meaning, often it is particles derived from indexical and interrogative pronouns,
smoothed prosody of the post-central part, use of intonation indicators exceeding the average levels: high register, significant
interval and large steepness of tone change.

Keywords: emotive function of intonation, emotionally coloured utterances, emotive utterances, pitch frequency, duration,
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Beepenue

Hanvuue y WHTOHaLMM 3MOTMBHOM (PyHKIIMM He BCerJa OAHO3HAYHO MPU3HABaA0Ch yueHbIMU. MHeHUs] OTHOCUTENBHO ee
JIMHTBUCTUYECKOTO CTaTyCa Pa3/Muaavch B JHara3oHe OT MPUYKUC/IeHHs ee K SKCTpaIMHTBUCTHUeCKUM GyHKIWsM [6, C. 4, 21],
[10, C. 63] mo mpusHaHUsI ee UCKOHHOMW, ofHoM u3 Beaymux [7, C. 177], [4]. Tak, JI.P. 3unzgep pasnuuasi B MHTOHAL[UU [1Ba
acrieKkTa: KOMMYHUKaTUBHBIN M SMOLMOHA/IbHBINA. «B MHTOHALIMM 3aK/r0ueHa orpejie/ieHHasi SMOLUsI, KOTOpasi BCerjia OTpakaeT
SMOIIMOHALHOE COCTOSIHUE TOBOPSIIEro, a WHOIZA U HamepeHue ero (...) OmMpe/ie/ieHHbIM 00pa3oM BO3/€MCTBOBaThL Ha
cnymatoriero». OH TOAUEPKUBAJI, UTO MOILMS CBsi3aHa C MOJaibHOCTEIO [4, C. 268-269]. ITo MHeHMi0 E.A. BpBI3ryHOBOH,
CyOBEeKTHBHOE OTHOIIIEHHE FOBOPSIIEr0 K BbICKA3bIBAHUIO BRIPAKAETCS KaK [[00ABOUYHBIN SMOLMOHATEHO-CMbICIOBOM OTTEHOK,
YTO BOIUIOLL[AETCSI B MOZIa/IbHBIX pPean3aliysix MHTOHALMOHHBIX KOHCTpYKLUuii [1, C. 194].

H.[I. CBeT03apoBoii npe/|jioykeH BapUaHT, KOTOPBIH, Ha Halll B3IVIsi/l, HauboJjlee TOUHO OTPaXkaeT JIMHTBUCTUUECKUH CTaTyC
SMOTHUBHOM (YHKUMM MHTOHAIMM. OHa [eJUTCA Ha HEJUHTBUCTHUUECKYIO YacTb — 00/1acTh 3MOLIMOHA/JILHOM OKPacKu U
COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKYIO — 00/1aCTh SMOLMOHANBHBIX 3Hauenwuii [9, C. 23].
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Mel Tpu/iep)KrBaeMcsi MHEHHS, YTO SMOTHBHas (yHKL[UsI He TOIbKO SIB/SETCS OJHOM M3 OCHOBHBIX WHTOHALIMOHHBIX
¢byHKUMH, HO U Oojlee TOrO, UHTOHALIUS SIB/ISIETCS] BeAYIIMM CPEeJCTBOM B Tepejade 3MOLUNA. DTO MOATBEPXKAAIOT U Apyrve
vccnenoBareny, Harpumep, W.C. /bpaxuM, Ha OCHOBe aHa/M3a B3aMMOOTHOILEHWS JIeKCHUECKMX, TMPOCOAWYECKUX U
HeBepOa/lbHBIX CPeACTB (XKeCThl, MUMHKA) TIPU Tepefaue 3MOLIMOHATBHOM OKPAaCKW BBICKA3bIBAHUS B SITIOHCKOM SI3bIKE,
TIPUXOJUT K BBIBOAY, UTO MPOCoANUecKasi MH(opMallvs sIBseTCs KITF0UeBOM Jjis oripefesieHust smorii [5, C. 20].

HaknagpiBasicb Ha BbICKAa3blBaHMSI pa3/IMYHbIX KOMMYHHUKATHBHBIX THIIOB, S5MOTHBHAsl WHTOHALUs T[PUBHOCUT
JIOTIOJTHUTE/IbHYI0 CEeMaHTUUECKYH0 Harpys3Ky, MpeBpaijaeT MOBECTBOBAHWE, BOMPOC WM TOOYXKeHHEe U3 3MOI[MOHAbHO
HelTpanbHBIX B SMOLIMOHAALHO OKpauleHHble. bosmee Toro, mo mMHeHuto JI.A. TIMOTPOBCKOW, SMOTMBHbBbIE BBbICKa3bIBAHHS
(hOpPMUPYIOT CAMOCTOSITeTbHBIN KOMMYHHUKATHBHBINA THII, IVIABHOW L[€JIbI0 KOTOPOTO SIBISIETCS «BBIPA)KEHHWE 3MOLMOHA/IBHOTO
COCTOSIHUSI WM SMOLIMOHATLHOTO OTHOLIEHUS TOBOPSAIIEro K MpeMeTy Peud Wiu Kakomy-mbo suny» [8, C. 45]. Takue
BbICKa3bIBaHUSI CTPOSITCS TI0 OTpe/ie/IeHHOM CHHTaKCH4eCKOM MoJiesid U 0(pOPMIISIFOTCSl COOTBETCTBYIOILe MHTOHAIUEeH.

K Haubosee pacrmpoCTpaHEHHBIM THUIAM 3SMOTHBHBIX BBICKA3bIBAHUM MOXXHO OTHECTM BbICKA3bIBaHUS, CXO[HbBIE T10
CTPYKType C BOIPOCOM, OfHAaKO He WMelollue IieJid y3HaTh HOBYH MH@OpMaiio. B TakuxX BbICKa3bIBaHUSIX COJEpPIKaTcs
MeCTOMMEHHO-BOIIPOCUTE/IbHBIE C/I0BA, KOTOPBIE TepsitoT CBOe MeCTOMMEHHO-BONPOCHUTEebHOE 3HaueHWe U IepexojfaT B
paspsp vacrul. Hanpumep, B pycckom sseike: Umo meopumcs! Kakaa kpacoma! H.Bb. [lapkaeBa MuilleT 0 pUTOPUYECKUX
Bompocax Sadca xatiwaa apuawaoae om 233w36?! “Hy Kyga mMoria rnpornacts?!” ¥ puTopudeckux BOCKIMLAaHuSX FOyH 2ahsH
xanyyH xamyy 601060 233w36! ‘Hy urto 3a kapa Hactynuna!’ [3, C. 382], B KOTOpBIX COZIEp>KaTCs C/I0Ba IyH ‘UTO’, saxca
‘kakuM 00pa3om’ U T.1. [T0CKO/IbKY Takue BbICKAa3bIBAHUSI 3aUacTyIO MOJTHOCTbI0 OMOHUMHUHBI BOTIPOCUTE/ILHBIM, TO UMEHHO
VHTOHALIYS SIB/ISIETCS] OCHOBHBIM CPeZCTBOM AudepeHIalliy BOIIPOCUTEIBHBIX U SMOTHUBHBIX BbICKa3bIBaHUM.

HecMmoTpst Ha TO, UTO WMHTOHALMS BBHITIONHSIET OJHY W3 K/IHOUeBbIX (YHKI[MM B Tiepejiaue SMOLIMOHAIBHBIX OTTEHKOB
BBICKA3bIBaHUs, 3Ta ee QYHKIYs B OyPSITCKOM s3bIKe PaHee MPaKTUUYeCKU He UCC/e[0Banachk. MOXXHO JIUIIb YIIOMSHYTh pa3zen
0 MojanbHOM GyHKIMK uHTOHauu B pabore W.JI. BypaeBa u ap. [2, C. 58-70]. Llesnbio AaHHOH pabOThI SIB/ISIETCS
WCC/Ie[IOBAHNE UHTOHALMOHHOTO 0(OPM/IEHUS SMOTUBHO-OKPAIIIEHHBIX U COOCTBEHHO IMOTUBHBIX BBICKA3bIBaHUI B OypATCKOM
PasrOBOPHOM peuu.

MeTopbI U IPUHLMIIBI HCC/IE0OBAHUSA

Martepuan ucciiefjoBaHusl ObUT II0yUeH K3 3anucell YCTHOM CIIOHTaHHOW peuu IIpefiCTaBUTe/eld TpeX JUajleKTHBIX PyIIL:
5XUPUT-Oy/araTckoro ropopa (3arazHasi rpyrnma roBopoB), arMHCKOTO IIOArOBOpa XOPUHCKOTO JuajeKTa (BOCTOYHAs TpyIra
TOBOPOB), 3aKAMEHCKOrO roBopa (MpUCAsiHCKasi TPyIa rOBOPOB). TeKCThbl MPEeACTAB/s/IM COOOW CIIOHTAaHHBIE MOHOJIOTH U
[IUAJIOTY Ha pa3/inyHble ObITOBbIE TeMbl. OOIIas MPOAO/DKUTEBHOCTD 3ByUaHus nopsiaka 4 uacoB. [Iukropamu (1 my>kurHa u 1
JKeHII[MHA [J151 KaK,0ro r0BOpa) BBICTYIIAIM HOCUTE/N [Ma/leKTOB, IPOXKUBAOLIIYE B CeJIbCKOM MeCTHOCTH, MPeATIOUuTUTeIbHO B
MOHOSI3BIKOBOM Y MOHO/IMAJIEKTHOU cpe/ie.

B pesysibrare npoc/iyvBaHus 3ByKo3anuceld OblT cocTaBeH pabouuii KOPITyC SMOTHUBHBIX BBICKA3bIBAHUM B KOJIMYECTBE
69 ¢pa3 (18 moBecTBOBaTENBHBIX, 24 BOMPOCHUTEBHBIX, 16 MoOymuTenbHBIX U 11 COGCTBEHHO SMOTHBHBIX BbICKa3bIBaHUH).
OG6patiieHre K CIIOHTaHHOM, a He TIOATOTOBIEHHON peur 00yC/IOB/IEHO TeM, YTO UMEHHO eCTeCTBeHHas], a He HauuTaHHas peub
Jaer Haubomee ayTeHTWUHbIM Marepuan, II03BOJIsieT NPOCIefuTh (GYHKLMOHMPOBaHHWE SMOTHBHOM HHTOHALUH, ee
0CO0EeHHOCTH.

AnHanu3 Marepuania OCYIIECTB/SUICSI C WCMOMb30BaHueM miporpamM Speech Analyzer (https:/software.sil.org/speech-
analyzer/) u Praat (https://www.fon.hum.uva.nl/praat/). B pe3ynerate ucciefoBaHusi ObUTU BbISBIE€HBI HauboO/ee TUMUUYHBIE
SMOTHBHBIE BbICKa3bIBaHHSI, NCC/IeJ0BaHbl MX MHTOHAL[MOHHbIE KOHTYPBI.

OCcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

K 5MOIMOHaMbHO OKpAIIeHHBIM Mbl OTHOCHM BBICKA3bIBAHWS, B KOTOPBIX SMOTHBHOCTb TMpEJCTaB/seT CoOOM
JIOTIOJTHUTE/TbHYIO 3a/1auy Hapsily C OCHOBHOM KOMMYHUKAaTHUBHOM 11e/1bt0 (Coo0lIieHre, BOMPOC, MOOYXIeHue).

AHany3 VWHTOHAllMM SMOL[MOHA/JBHO OKpallleHHbIX I[10BECTBOBATE/IbHBIX  BBICKA3bIBAHMI  BBIBUN  CJleflyHOILHE
XapaKTepUCTUKU: (hopMa MHTOHAIIMOHHOTO KOHTYpa aHaloThyHa (opMe KOHTypa HeHTpabHOTO BhICKAa3bIBaHUSI, OJHAKO UMEeeT
Oosiee MIMPOKWI /Wara3oH W3MeHeHWsi TOHA. VIHTepBas MOBBIIIEHUs] TOHA COCTaB/sieT B cpefHeM 8,8 momyToHOB (IT.), MpH
VHTepBaJle TOBBILIEHNS TOHA B HEWTPa/JbHOM BBICKa3bIBaHUM 4 NT. VIHTepBan HUCXOAsALIEN BeTBU COCTaB/seT B cpefHeM 13
IIT., TIPA CpPeJHEM WHTepBajie TIOHW)KEeHWsS HeWTpa/JbHOTO BBICKa3biBaHUS 5,5 NT. KpuBasi MHTEHCUBHOCTU 3MOIMOHAIBHO
OKpAIIIEHHOTO BBICKA3bIBAHUSI TAKXKe MMeeT 0oJiee BBICOKME TMOKaszareaud. CpeHsis AUTENbHOCTh [JIACHOTO 3MOLIMOHABLHO
OKpAIIIEHHOTO BBICKa3bIBaHUsI OOJIbIIIE TAKOBOW B HeWTpaibHOM U cocTaeseT 0,1121 u 0,0946 cek. COOTBETCTBEHHO.

[ns noOyauTesnbHBIX BBICKA3bIBAHUM, OCTOXHEHHBIX 3MOLMOHAIBHONW OKPACKOW, TMOMMMO OOJIbILIEr0 HWHTepBaia
TIOBBILIIEHUs] TOHA Ha Tipe/ilieHTpe (B CpaBHEHUM C HeHTpasbHBIM MO0OY>KIeHHeM), XapakTepeH BbIOpOC MesioZinuecKol KpUBOU
BBepX C MOC/IeAYIOMIUM Pe3KUM TOHKeHHeM Ha MHTOHAIL[MOHHOM LieHTpe. TOH Ha MTHUKOBBIX TT0KA3aTesisix 3aXOAUT B BePXHUMN
pervctp. OOBIYHO LIEHTP MPUXOJUTCS Ha CKadyeMoe B (hopMe TMOBeIWTeNbHO-XKeIaTe/lbHOr0 HaK/IOHeHUs. VIHBIMU C/I0BamH,
TIPOUCXOAWT aKL|eHTHPOBaHKe (HOPMabHOTO MOKa3saresis TIo0yKeHus: — adrKca MOBeTUTeTbHO-Ke/IaTe/IbHOTO0 HAaK/TOHEeHHSI.
Haripumep: ITodsan coo xaazaad haxu\emni! ‘3akpoiiTe ero B rojBasne 1 oxpaHsiiTe!’.

Pe3koe BoCXOpslle-HUCXOAsIlee JBIDKEHWe TOHa Ha WHTOHALMOHHOM LieHTpe TPOMCXOAWT U B TOM Cjydae, ec/d
CKa3yeMoe BLIPa’KeHO aHaJIMTHUeCKH, HarpruMep B JI03yHre MaliH H329H MaHda/xa \boamoeotl! ‘[la 3apaBctByeT IlepBoe Mas!’.
B oSTOM BbICKa3blBaHWM TMIOBBIIEHWE TOHA TPUXOAUTCS Ha (UHANBHBIA CJIOT CMBICJIOBOTO IJaroja, IOHW)KeHHe Ha
BCIIOMOTaTe/IbHbIN I71aroJl.

OTHOCHUTE/IBHO TIOKa3aresisi CPe/IHeN J/IUTeIbHOCTH [7IACHOTO SMOL[MOHAIBHOTO MOOYK/AE€HHST HYy>KHO CKa3aTh, UTO MPUKa3
MPaKTUYeCKU UIEHTUYEH JIITeBHOCTH HelTpanbHoro nobyxxaenus (0,0849 u 0,0806 cek. COOTBETCTBEHHO). YBenuueHHast
mutensHocTh (0,1081 cek.) XapakTepHa [yisi SMOLIMOHAIbHOM MPOCKhObI, OHA YCHU/IMBAET BO3/|EMCTBHE Ha ajipecara.

[ys SMOLIMOHATPHO OKPAIIIeHHOTO BOIIPOCA XapaKTePHO sIPKOe aKILeHTHOe BhIflelieHHe CMBICIIOBOTO I[eHTpa, KOTOpoe
BbIPa)KaeTCsl B yBeIWYeHHOM Jvaria3oHe W3MeHeHHsi OCHOBHOTO TOHA, OOJbIlell KpyTW3He MoJbemMa TOHa, Oosee BBICOKOM
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peructpe. Obpaijaer Ha cebsi BHUMaHMe LIEHTPUPOBAHHOCTh WHTOHALIMOHHOTO KOHTYPA B 3MOLMOHA/TBHOM BBICKA3bIBAHMU:
yBe/IMueHHble MHTOHALIMOHHBIE NTapaMeTphbl Ha [JJaCHOM MHTOHALJIOHHOTO LIeHTpa U CIVIaKeHHasi IPOCOANS OCTa/IbHOW YacTy
BbICKa3bIBaHHSI.

B KkauecTBe npuMepa IpHBe/ieM HEIOATOTOBIEHHBIA CIIOHTAHHBIA MUHU-JUAJION, COCTOSIIWN M3 /BYX OMOHMMHYHBIX
PeIUIMK, IepBas M3 KOTOPBbIX IpefcTaB/seT CoOOW yTBepAWTeNbHOE BBICKA3bIBAaHHE, a BTOpas — BOIPOC-TIEPeCHpoc C
yauBnenueM 3yyH mabu ‘Cro msreaecar’ — 3yyH mabu?! ‘Cto nstepecsat?!” (cm. puc. 1). Ha mogoOHBIX OMOHMMHYHBIX
BBICKa3bIBaHHUSIX, Pa3HYaROLIUXCS JTULIb HHTOHAIIMOHHO, POJIb MHTOHALIMK B Iepejaue SMOLIUU TIPOSIBIISIETCS HanboJiee sipKo.
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Pucynok 1 - 3yyH Tabu ‘Cto nsitbziecsat’ — 3yyH Tabu?! ‘Cro nstbaecsr?!
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.48.48.1

IMpumeuanue: epacpuk yacmomnbl OCHOBHO20 MOHA (CuHull), epadpuxk uHMeHcusHocMuU (KpAacHbIii)
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PucyHok 2 - 3yyH Tabu? 'Cro msaTbaecsT?' (Bonpoc) - 3yyH Tabu?! 'cro nTbaecsat?!' (BOMPOC C yAUBIEHHEM)
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.48.48.2

HPUMGHGHUE.' epaqbux Hacmombl OCHOBHO20 MOHA

BbIckasbiBaHMsl pas/MvarOTCs PacrioyioykKeHeM MHTOHALMOHHOTO IieHTpa. Eciu B yTBepAWTeNbHOM BbICKA3bIBAHUM Mbl
BU/IM CTaH/|apTHYIO0 MHTOHALJMOHHYIO CTPYKTYPY C MOBBIIIIEHHeM Ha Mpe/iLieHTPOBO UacTH (TlepBoe C/I0BO) U C MOHMKEHHEM
Ha MHTOHALIMOHHOM IleHTpe (BTOpOe CJIOBO), TO B SMOLMOHAJTbHOM BOIPOCE WHTOHALMOHHBIA LIEHTP BbIHECEH B Hauaso
BBICKAa3bIBaHUsl Ha CJIOBO, OTHOCHUTE/BHO KOTOPOrO M 3a/laH BOMNPOC C yAWBIeHHeM (3yyH ‘cto)’. MIHTOHALMOHHBIM LIEHTP
TIPOU3HOCUTCS BOCXOJSAILIMM TOHOM C ITyOOKUM TOHW)KEHHWEM Ha TIOCTLIeHTPOBOHM uacTd. Ha pucyHke Opocaercsi B Iiasa
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pasHMlla B JMara3oHe W3MEeHeHUsl 4YacTOThl OCHOBHOIO TOHA, B UHTepBaje ero MOBbIIeHUs. Bocxopgiuii KOHTyp
VMHTOHALIMOHHOTO 1|eHTpa IepeJiaeT CeMaHTUKY BOIIPOCA, a 3HAUMTe/bHbIN WHTepBal M BHICOKUN PErucTp IMepearoT SMOLIUIO
VAUBJIEHUS.

CpaBHeHue JI/IUTe/IbHOCTEH TIEPBOTO M BTOPOTO BBICKA3bIBAHUI I10KA3aji0, UTO 00a OHU MPOU3HOCATCS MOUTH C PAaBHOMN
ckopocthio (0,626 cek. u 0,618 cek. cooTBeTCTBeHHO). B 0060MX BbICKAa3bIBaHUSAX HAUOOMbIIEN [JTUTENLHOCTHIO OTMEUeH
[JIACHBI MHTOHALJUOHHOIO LieHTpa. JIJIMTeNbHOCTh MEepBOC/IOTOBOTO INIACHOTO B 3MOLMOHAMBHOM Bompoce Ha 11,5%
MpeBbILLIAET JJIUTENbHOCTh aHaJOTMUHOr0 [7IaCHOTO B TIOBECTBOBaTe/bHOM BbICKa3blBaHMM. B mepBoM BbICKAa3bIBaHUU
HaubobIIast ATMTENLHOCT OTMEUAeTCsl Ha (PUHATBHOM IVIaCHOM, OHA 3HAUMTE/IBHO TPEBBILIAET JJTUTEIbHOCTh aHAJIOTHUHOTO
[JIACHOTO B SMOLIMOHA/JIBHOM BOMpOCe. B NMpOIjeHTHOM COOTHOLIEHNUH TPeBbIILIEHNE ero JAUTeNbHOCTH cocTasseT 40,5 % (cm.
Tabs. 1).
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Tabnua 1 - [ITesbHOCTb I7IaCHBIX 3ByKOB BBICKA3bIBAHHM, B TI0BECTBOBAHMH U BOITPOCE C YZMBIEHHEM.

I'macHsIit JmrenbHOCTS BbicKasbiBaHus MK-1, B cek. JmrenpHOCTS BbicKasbiBaHus 1K-3, B cek.
u: 0,131 0,148
a 0,109 0,095
i 0,153 0,091
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B mnepBoM BbicKasblBaHMM IpaK WHTEHCHBHOCTH HMeeT JBa BBICOTHBIX IMKa. MakcUMasbHbIA Ha IJIaCHOM I1epBOTO
CJIOBa, BTOPOMl MO BbICOTe Ha (DMHAIBHOM CJIoTe BbICKa3biBaHMsS. BO BTOPOM BbICKa3blBaHMM TIpayK HWHTEHCUBHOCTH
yOBIBaOLIHI, C TTMKOBLIM 3HAUEHHEM Ha MEPBOM CJIOBE.

[nst Gonblieli HAVISIAHOCTY TIPUBE/IEM CPaBHEHME TPaMKOB YacTOThl OCHOBHOTO TOHA HEWTPAJbHOTO W 3MOLIMOHATBLHO
OKpallleHHOro BOMpocoB (puc.2). Kak BUAWM U3 PUCYHKa, Ha Mpe/LeHTPe TOH MOBLIIAeTCS Ha 5 MT., UHTOHALIMOHHBIN LIeHTP
TIPUXOUTCS Ha PUHABHOE C/I0BO, MHTEPBAJI MIOBBIIIIEHHST COCTaB/ISAeT 9 TIT., UTO 3HAUMTETbHO MEHbIIIe MHTePBajia BOCXOASIIeH
BETBU 3MOLIMOHA/IBHOTO BBICKa3bIBaHUs (15 MT.). SMOTUBHBIN BOMPOC OTIWYaeTCss OosblM Axarna3oHoM u3MeHenns YOT u
YacTo MCTI0/Ib3yeMbIM NTePeHOCOM MHTOHALIMOHHOIO 1jeHTpa B Hauaslo BbICKa3bIBaHMUS.

IToMMMO 3MOLIMOHA/ILHO OKPAIIeHHBIX BBICKA3bIBaHUI B HETIO/TOTOBIEHHOM CTIOHTAHHOW Peuu pecrioHAEeHTOB, HaMHU ObLIN
BBISIB/IeHbl COOCTBEHHO 3MOTHBHBIE BbICKa3bIBaHUs. Takue BbICKa3bIBaHUsI aHAJIOTUUHBI TI0 CTPOEHHUIO BOTIPOCY: B HUX UMEeTCs
YyacTHla, TIPOM30IIE/IIas OT BOMPOCUTENLHOTO WM YKa3aTelbHOTO MECTOMMEHHWsS, U OHa OOBIYHO BBICTYIAeT HOCUTENIEM
akreHTa. Takke TNpUCYTCTByeT (huHA/bHAs yacTuiia 03 /83, KOTOpas XOTsS W HA3bIBAETCS BOMPOCUTENBHON, B 3MOTHBHBIX
BBICKa3bIBaHUSIX HE HECET BOMPOCUTENbHOM QYHKLMH. Takve BbICKa3bIBaHHUS MPe/ICTaB/SIOT COO0M IMOLMOHANTBEHO-0L[eHOUHbIe
CYXKIeHUSI ¥ He UMEFOT 1[eJIbI0 3arpoC WHGOPMaLIUH

B MHTOHAIMW SMOTHBHBIX BbICKA3bIBAHHUI OTMEUAETCsl SPKOE aKL[EHTHOE BbI/le/IeHHe WHTOHALIMOHHOTO LIEHTpa Co c1abo
BBIp&)KeHHOM MPOCOJMe OCTaJbHOM YaCTU BHICKa3bIBaHMS, YBeIMUEHHbIEe M0Ka3aTeay M3MeHeHHUs] 4aCTOThl OCHOBHOIO TOHA.
IToMrMO 3TOr0, HaMy OBbI/IM BBISIBIEHBI [IOTIOHUTE/IbHBIE MHTOHAIIMOHHBIE TIPUEMBI MPUAHUS O0JIbILel SMOLIMOHATILHOCTH:

- 3HAUMTeNIbHOE YJIMHEeHWe /I/TUTeTbHOCTH UHaNTBHOM yactuipl: FOyH yHamali tom 63-3! ‘Kak goporo!’

- pe3Koe TIOBBIIIEHHE TOHA 3aUacTyl0 C YTPUPOBAHHO JO/THM 3aTSHYTHIM MPOU3HECEHHEM IIaCHOTO Ha MHTOHALIMOHHOM
LeHTpe (Ha yYacTuile, KOTOpas TIPOM30ILJIa OT BOIMPOCUTENHHOTO WM YKa3aTe/JbHOrO MECTOMMEHUs), TaKKe MOXKeT
TIPOU3HOCUTBCS] B COYETAHUM C YIJ/TMHEHHBIM TIPOM3HECEHUeM YacTULbI 63/83: X30bl-bl KuioMemp 2yliose ham 6u 63-3! ‘Cko-
OJIbKO $1 3a /IeHb rpoberaia KuiomeTpos!’

- WCMHO/b30BaHWe BEpXHEro perucrpa Ha Hauaje BbICKasblBaHMS C MOC/IeAYIOLIeN pe3Koi JeKnuHauued \Xaana muums
MyH23H batixa tom! ITeHcuoHep! ‘OTkyna Takue geHbru! [leHcroHep!’.

3ak/roueHue

HVccnenoBaHve Tokasano, uyTo B OypsiTCKOM pa3rOBOPHOM peuw Tpe/CTaBIeHbl KaK 3MOL[MOHAIbHO OKpalleHHbIe, TaK U
COOCTBEHHO SMOTHBHBIE BbICKA3bIBaHUs. VIHTOHAIMsl 3auacTyl0 BBICTYIAeT eJUHCTBEHHBIM CPEACTBOM, CIOCOOHBIM
IuddepeHIPOBaTh SMOLMOHANBHO HelTpabHble U SMOLIMOHA/IBHO OKpallleHHbIe BhICKA3bIBaHUS, a TaK)Ke BOTIPOCHUTE/IbHbIE U
COOCTBEHHO 3MOTHBHBIE BbICKA3bIBaHWs. B 3TOM C/ydae WMCIOJb3YIOTCS MapamMeTpbl MHTOHALMHY, TIPEBLIIAOIIe HEKOTOpPhIe
HeKMTpasbHbIE TTO0Ka3aTe/u: OoJbiiias KPyTH3HA U3MEHEeHUsI TOHa, O0siee BBICOKUI PEruCTp MPOU3HECEHUs, APKO BhIPAXKEHHBIN
MaKCHMyM UHTEHCHBHOCTH. B 1ieJloM XapakTepHa L|eHTPUPOBAHHOCTh MHTOHALIMOHHOTO KOHTYPa, TIPU KOTOPOM UMEeTCsl OIUH
SIDKO BbIDa’K€HHBIN aKLIeHT CO CI7Ia’KeHHOW Mpoco/iMeli TOCTLEHTPOBOM YaCTH BbICKa3bIBaHUS.
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